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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind gestionarea rezervelor de pești de adâncime
(2007/2110(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere comunicarea Comisiei către Consiliu și Parlamentul European referitoare 
la revizuirea gestionării rezervelor de pești de adâncime (COM(2007)0030),

- având în vedere propunerea de Regulament al Consiliului privind stabilirea unui cadru 
comunitar pentru colectarea, gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului și 
sprijinirea consultanței științifice cu privire la politica comună în domeniul pescuitului 
(COM(2007)0196),

– având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit și avizul Comisiei pentru mediu, sănătate 
publică și siguranță alimentară (A6-0103/2008),

A. întrucât, în ambele sale recomandări, din 2002 și 2004, privind speciile de adâncime, 
Consiliul Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES) subliniază că 
majoritatea speciilor se situează sub limitele biologice de siguranță; regretă că UE a redus 
efortul de pescuit într-o măsură mult mai mică decât era indicat în recomandările ICES; 
subliniază, de asemenea, importanța unor date biologice de bază mai bune în vederea 
fixării unor cote care să asigure un pescuit durabil;

B. întrucât activitățile de pescuit ale flotei pentru pescuit în larg care operează în apele unor 
țări terțe, în zone reglementate de o organizație regională în domeniul pescuitului (ORP) 
sau în zone nereglementate ale mării libere, trebuie să se desfășoare într-un mod rațional și 
responsabil, în conformitate cu Convenția Organizației Națiunilor Unite privind dreptul 
mării, Acordul pentru punerea în aplicare a dispozițiilor Convenției referitoare la 
conservarea și gestionarea populațiilor transzonale de pești și a rezervelor de pești mari 
migratori, precum și Codul de conduită FAO privind pescuitul responsabil; întrucât atât 
Acordul ONU privind rezervele piscicole cât și Codul de conduită FAO necesită aplicarea 
principiului precauției;

C. întrucât UE s-a angajat la summit-ul de la Johannesburg din 2002 să asigure caracterul 
durabil al zonelor de pescuit din întreaga lume și să mențină sau să refacă resursele 
halieutice, în special rezervele supraexploatate de pește, până la nivelul de randament 
maxim durabil, dacă se poate până în 2015;

D. întrucât protejarea eficientă a mediului marin și practicarea pescuitului durabil sunt 
posibile doar cu cooperarea și consensul tuturor țărilor interesate; 

E. întrucât colectarea sistematică de date fiabile se află la baza evaluării resurselor și a 
avizelor științifice, fiind, astfel, de o importanță vitală pentru aplicarea politicii comune în 
domeniul pescuitului (PCP) și întrucât, în comunicarea sa, Comisia a recunoscut că datele 
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existente sunt insuficiente pentru a realiza o evaluare științifică a stării resurselor de pește 
de adâncime, precum și discrepanțele care există între definițiile acestora;

F. întrucât raportul publicat în aprilie 2007 de Comitetul consultativ pentru pescuit și 
acvacultură (CCPA) abordează schimbările legate de termenele de transmitere a avizelor 
științifice și îmbunătățirea calității acestora;

G. întrucât este necesară luarea de măsuri socio-economice adecvate pentru a compensa 
pescarii pentru costurile legate de reducerea activității determinate de planurile de refacere 
a resurselor;

H. întrucât Rezoluția sa din 14 noiembrie 2006 privind Strategia tematică pentru protecția și 
conservarea mediului marin1, recomanda adoptarea unui număr de măsuri menite să 
promoveze folosirea durabilă a mărilor și conservarea ecosistemelor marine;

1. salută încercările flotei comunitare de a aplica o politică durabilă în domeniul pescuitului și 
observă o anumită asimetrie între situația descrisă în comunicarea Comisiei și situația 
efectivă;

2. subliniază că, înainte de a adopta noi măsuri de gestionare, ar trebui efectuată o analiză 
pentru a determina de ce măsurile existente nu sunt aplicate, precum și motivele care stau 
la baza nereușitei statelor membre de a-și îndeplini obligațiile, a îndeplinirii lor cu 
întârziere sau a folosirii unor metodologii diferite, punând astfel piedici în calea analizării 
factorilor care influențează aceste zone de pescuit;

3. atrage atenția asupra faptului că modificarea continuă a normelor și lansarea de noi 
propuneri fără a lăsa timp suficient pentru aprobarea celor existente și pentru procesarea 
corespunzătoare a informațiilor obținute duce la pierderea credibilității PCP, precum și 
asupra faptului că restricțiile existente aplicate efortului de pescuit au fost mai potrivite 
pentru unele specii decât pentru altele;

4. își exprimă acordul cu opinia Comisiei conform căreia colectarea sistematică de date fiabile 
constituie piatra de temelie pentru evaluarea rezervelor piscicole și furnizarea de 
consultanță științifică; solicită Comisiei, statelor membre și industriei de pescuit să 
acopere lacunele existente, astfel încât măsurile de control al efortului de pescuit să poată 
fi adaptate la fiecare zonă de pescuit, recunoscând că zonele de pescuit de adâncime sunt 
zone de pescuit mixte;

5. reamintește Comisiei că, până și în cazul în care capturile totale admisibile (CTA) și 
limitele efortului de pescuit au fost stabilite în mod arbitrar pentru aceste zone de pescuit, 
ca urmare a cunoștințelor biologice insuficiente, abordarea precaută și exploatarea fiecărei 
specii de pești considerate de adâncime trebuie să fie respectată, iar CTA trebuie să fie 
stabilit în mod adecvat, pe baza unor studii științifice precise;

6. constată că Regulamentul (CE) nr. 2371/2002 al Consiliului din 20 decembrie 2002 privind 
conservarea și exploatarea durabilă a resurselor piscicole în conformitate cu politica 

1  JO C 314 E, 21.12.2006, p. 131.
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comună în domeniul pescuitului1 impune aplicarea abordării precaute, definită la articolul 
3 în următorii termeni: „absența unor informații științifice adecvate nu ar trebui să 
constituie un motiv de amânare sau abandonare a măsurilor de gestionare pentru 
conservarea speciilor țintă, a speciilor asociate sau dependente, precum și a speciilor ce nu 
sunt țintă, cât și a mediului acestora”;

7. subliniază necesitatea de a introduce o interdicție privind capturile aruncate peste bord în 
zonele de pescuit de adâncime, fapt care ar permite oamenilor de știință să studieze mai 
precis diversitatea complexă a speciilor, multe dintre ele necomestibile, care sunt aduse pe 
uscat;

8. consideră că, în cadrul măsurilor vizând reducerea capturilor accesorii și interzicerea 
capturilor aruncate peste bord, Comisia ar trebui să impună o interdicție asupra tuturor 
activităților de pescuit realizate de-a lungul munților submarini, izvoarelor hidrotermale și 
pe o rază de cinci mile față de toții coralii de apă rece identificați; consideră că ar trebui 
interzis și pescuitul cu traulul de fund la adâncimi mai mari de 1000 m, consolidând, în 
același timp, procedurile de supraveghere și control;

9. observă că numeroase specii de adâncime devin capturi accesorii, și, prin urmare, 
recomandă Comisiei să pună un accent mai mare pe controlul efortului de pescuit ca 
modalitate de a reduce capturile accesorii; observă, totuși, că restricțiile privind 
dimensiunile ochiurilor plaselor de pescuit sunt inadecvate datorită formei și dimensiunii 
speciilor de adâncime;

10. invită Comisia să realizeze o evaluare socio-economică a activităților de pescuit de 
adâncime, precum și o analiză a impactului pe care noi reduceri ale efortului de pescuit l-
ar avea asupra sectorului, ca și a impactului epuizării continue a rezervelor piscicole de 
care depind zonele de pescuit; consideră că este fundamental să se atingă un echilibru 
între cerințele socio-economice și durabilitatea mediului;

11. reamintește că, dat fiind faptul că multe dintre aceste rezerve de pește sunt gestionate în 
ape internaționale, este necesară coordonarea măsurilor în diferite ORP, pentru ca 
măsurile adoptate să țină seama de ansamblul flotelor care operează în aceste zone de 
pescuit; consideră că UE ar trebui să acționeze pentru a asigura punerea în aplicare 
completă și eficientă a Rezoluției 61/105 a Adunării Generale a Națiunilor Unite în 
legătură cu zonele de pescuit de adâncime din marea liberă; consideră că toate restricțiile 
ar trebui să fie aplicate în cazul pescarilor tuturor părțile contractante, pentru a evita 
apariția unor dezavantaje;

12. propune ca pescuitul să nu fie permis în zonele de adâncime în care nu s-a mai desfășurat 
activitate de pescuit, până când zonele în cauză nu sunt investigate și până ce se confirmă 
prin dovezi științifice că pot avea activități durabile de pescuit fără riscul epuizării 
biodiversității și deteriorării habitatului și până la implementarea unor măsuri de 
gestionare corespunzătoare;

13. invită Comisia să introducă noi programe pentru colectarea de informații științifice, dacă 
este nevoie prin utilizarea de nave de cercetare; consideră că un exemplu concludent ar fi 

1 JO L 358, 31.12.2002, p. 59.
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cel dat de administrația spaniolă din domeniul pescuitului din zona de reglementare a 
Comisiei pentru pescuitul în Atlanticul de Nord-Est, care a cartografiat Bancul Hatton, 
unde se capturează specii de adâncime, cercetarea concentrându-se pe amplasarea 
munților submarini, a recifurilor de corali de apă rece și a izvoarelor hidrotermale pentru a 
identifica zonele sensibile din zonele în care acționează flotele de pescuit;

14. este de acord cu Comisia cu privire la necesitatea de a adopta o abordare bazată pe 
ecosistem în cazul acestui tip de zone de pescuit, reamintind, în același timp, că măsurile 
trebuie să aibă un nivel minim de credibilitate și că este necesar ca acestea să nu fie 
aplicate fără discernământ, ci pe baza unor studii de impact asupra mediului, pentru a 
evita închiderea zonelor în cazurile în care riscul este inexistent, dar și pentru a închide 
zonele pentru pescuitul de fund în locurile în care se știe că există sau că este probabil să 
existe ecosisteme marine vulnerabile sau în cazurile în care resursele halieutice sunt sub 
limitele biologice de siguranță; cercetările legate de cartografierea fundului marin, 
interacțiunile dintre caracteristicile care definesc ecosistemele și resursele naturale ale 
oceanelor trebuie să constituie o prioritate dacă se dorește ca noua politică marină 
europeană să devină realitate;

15. pledează din nou că pescarii și asociațiile care-i reprezintă trebuie ascultați și implicați în 
elaborarea măsurilor pentru protejarea mediului marin, administrarea resurselor și 
refacerea stocurilor de pește;

16. este de acord cu CCPA cu privire la necesitatea de a aloca mai multe resurse, atât umane 
cât și financiare, pentru a analiza biomasa și mortalitatea determinată de pescuit în 
aproape toate zonele piscicole; de asemenea, consideră că, pentru ca toate părțile să 
accepte avizele științifice, trebuie instituită o direcție strategică clară pentru a evita 
dublarea muncii și lipsa sinergiilor;

17. își exprimă îngrijorarea cu privire la ineficiența și aplicarea deficitară a regulamentelor 
PCP în vigoare; invită Comisia să îmbunătățească procedurile de supraveghere și control 
în statele membre;

18. subliniază importanța dezvoltării de noi tehnici pentru asigurarea unui sistem de control și 
supraveghere funcțional; invită Comisia să continue dezvoltarea tehnicilor de control și 
menționează, în acest context, posibilitatea introducerii jurnalelor de bord electronice;

19. subliniază avantajele aduse de crearea unei rețele de zone marine protejate (ZMP) în 
cadrul rețelei NATURA 2000 și consideră că acest pas ar avea efecte pozitive asupra 
rezervelor de pește supraexploatate; încurajează statele membre să utilizeze pe deplin 
toate posibilitățile oferite de componentele marine ale rețelei Natura 2000;

20. îndeamnă Comisia să depună toate eforturile pentru a asigura aplicarea și posibila 
îmbunătățire a acordurilor internaționale privind pescuitul de adâncime;

21. invită Comisia și statele membre să elaboreze principii directoare comune, să facă schimb 
de bune practici, să îmbunătățească modul în care sunt folosite tehnologiile disponibile la 
nivel comunitar și să implice grupurile de reflecție și ONG-urile pentru o mai bună punere 
în aplicare a măsurilor menite să reducă pescuitul ilegal și comercializarea capturilor 
ilegale pe piețele europene;
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22. invită Comisia și statele membre să promoveze metode de pescuit mai ecologice, care să 
nu afecteze negativ mediul și biodiversitatea ecologică în urma capturilor accesorii sau a 
unor prejudicii evitabile aduse altor organisme vii;

23. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

1.- Content of the proposal

The communication from the Commission to the Council and the European Parliament on the 
review of the management of deep-sea fish stocks, COM(2007)30 final of  29 January 2007, 
seeks to analyse the effectiveness of legislation applicable to fishing on these species, some 
though not all of which are of low productivity and are late-maturing. Even though these 
fisheries are small-scale by comparison with shelf fisheries, they are of great economic 
importance for European fleets, which began fishing these stocks in the 1990s when demersal 
species, particularly cod, were in decline. 

These are mixed fisheries where the situation for most stocks is uncertain, given the scant 
information available, and where several of the species listed in the annexes, such as sharks, 
orange roughy and blue ling, are not fished directly. Since they straddle Community waters 
and the regulatory area of the North East Atlantic Fisheries Commission (NEAFC), 
disagreements sometimes arise over management arrangements.  

There were no specific regulations governing these fisheries until 2003, when quotas were 
first allocated to Member States for the period 2003-2004, on the basis of historical data, 
under Regulation (EC) 2340/2002. This allocation of quotas in a fishery that was already 
being exploited proved highly controversial, especially after the 2004 adjustment to cover the 
enlargement countries. Instead of being resolved, the problem continued to subsist in 
subsequent allocations of TACs, with the result that some Member States were not able to use 
up their quotas whilst others exhausted them in the first months of the year. 

Council Regulation (EC) 2347/2002, which aimed to cap the expansion of these fisheries, 
imposed a series of highly restrictive conditions: the need for special fishing permits, a 
restriction on vessel capacity and requirements as regards reporting and monitoring, such as 
compulsory sampling schemes, the presence of observers onboard, the collection of data and 
the obligation to land catches in designated ports.

With the aim of improving protection for these stocks, the members of the North East Atlantic 
Fisheries Commission (NEAFC), including the EU, decided in 2004 that fishing effort should 
be reduced by 30% in 2005 and 2006, calculated on the basis of fishing effort in 2003, the 
first year for which catch data were available. The Council of Ministers cut this percentage to 
10% in 2005 plus an additional 10% in 2006 in order to cushion the socio-economic impact of 
the measure. As well as setting TACs for 2005 and 2006, Council Regulation (EC) 2270/2004 
introduced TACs for the first time for a series of stocks that had not previously been subject 
to any restrictions, and included a closed area for orange roughy in waters to the west of the 
United Kingdom and Ireland. 

As part of the fight against illegal, unreported and unregulated fishing, in October 2006 the 
Council also adopted a regulation transposing into Community law the NEAFC’s decisions in 
waters falling within that RFO's sphere of competence. Under the new rules, vessels 
implicated in illegal activities may not enter Community ports or fish in Community waters, 
and imports of fish from those vessels are banned. The Member States may not grant them 



RR\716826RO.doc 9/14 PE396.586v01-00

RO

their flag, and they will be obliged to call on importers, transporters and other sectors 
involved not to handle or tranship any fish caught by them.  

The most recent decisions on these species, which are severely restrictive for some of them, 
were adopted in the Council of Ministers of November 2006 through Council Regulation (EC) 
No 2015/2006 setting TACs and quotas for 2007-2008.

2.- Rapporteur’s remarks

The communication aims to assess the effectiveness of the regulations from two points of 
view: adequacy and implementation. Bearing in mind the progress made in these fisheries and 
the many measures already being implemented by the Community fleet (even though they are 
not binding on other non-European fleets fishing in the same areas), its tone appears 
somewhat alarmist.  It is clear that the European fleet has restricted its fishing effort in recent 
years, through both cuts in TACs and capacity limitation and the creation of protected areas. 
At the same time, national administrations and the industry itself have voiced a number of 
criticisms of the regulations. 

The first of these concerns the lack of precision of the term ‘deep’. The Commission, which 
acknowledges that no biological or scientific information was available on this question when 
the classification was introduced, applies this term to all species caught at a depth greater than 
400 metres, thus merging together a wide range of species which do not have any biological, 
zonal or morphological characteristics in common. The lack of knowledge regarding their 
geographical structure and the lack of reliable scientific data mean that TACs and quotas are 
not only set for extremely broad management areas but are also highly restrictive, even going 
beyond the conditions imposed for species subject to recovery plans.

Given the amount of time that has elapsed, the Commission should be capable of 
differentiating between species requiring protection owing to their particular biological 
characteristics and other species that provide an alternative to demersal species and for which 
long-term fleet objectives should be set. The Commission has already been obliged to 
withdraw species from the list on more than one occasion and to recognise that they are 
merely taken as by-catches in shallow-water fisheries. In the rapporteur’s view, the 
Commission should eliminate any differences in treatment for the various species that are not 
fully justified as a matter of urgency and should clarify the situation as soon as possible.

With regard to the suitability of the TAC and quota system for managing these stocks, it is 
certainly true that, in mixed fisheries, it is not easy to apply either effort control measures or 
TACs, which are set for only nine of the 48 species listed in Annexes I and II of the 
Regulation. Many people have pointed out that overrestrictive TACs could contribute to a 
higher number of discards, and they therefore suggest that exploratory assessments should be 
carried out in advance, in combination with increased monitoring, particularly of fleets. The 
reductions for blue ling, and also for tusk, will indeed result in higher discard rates for these 
species when taken as by-catches, since these species live closer to the surface than others 
covered in the proposal.

A further important issue appears to be the need to tackle the problem of discards, improving 
management in this area. The Commission, which appears to aspire to no more than that the 
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system should have ‘had some effect’, agrees on the need to implement a different and more 
effective type of measure.

As regards the management of fishing effort through capacity limitation, the Commission 
recognises that the inclusion of all vessels holding deep-sea licences (whether or not they 
intend to catch deep-water species) in the definition of vessels requiring special permits has 
led to control problems whilst at the same time unnecessarily restricting access to other 
fisheries. 

The Commission attributes the lack of success achieved by effort control measures to non-
compliance by some Member States, which raises the question of what action has been taken 
in view of this non-compliance and why the offenders have not been clearly identified and 
corresponding steps taken, given that some Member States have indeed met their 
commitments. Even so, the data on aggregate effort provided by at least ten Member States 
indicate that fishing effort in 2005 was at most 65% of that deployed in 2000, in line with the 
NEAFC recommendations. The Commission recognises that current effort controls, which 
apply to all fisheries combined even though some are more sustainable than others, should be 
adjusted in each specific case according to the target species and species taken only as a by-
catch. 

It is clear that there is an urgent need for more and better information on the various 
fisheries, especially for the species listed in Annex II, and for more human and financial 
resources for research. Experts stress the need for the International Council for the 
Exploration of the Sea (ICES) to identify for each species the stocks which can be exploited 
sustainably, and they are calling for more concise data as well as greater scientific rigour as 
regards sampling schemes, on the part of both the Commission and the ICES itself. With 
regard to closed areas, for which no reliable data are available, they advise that these areas 
should be redefined and made smaller, since closing zones whose exploitation is feasible 
would lead in practice to illegal vessels fishing with greater impunity, given the lack of 
fishing interest among the Parties, which would exacerbate the scarcity of data with which to 
assess stocks in the area.
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11.10.2007

AVIZ AL COMISIEI PENTRU MEDIU, SĂNĂTATE PUBLICĂ ȘI SIGURANȚĂ 
ALIMENTARĂ

destinat Comisiei pentru pescuit

privind gestionarea rezervelor de pești de adâncime
(2007/2110(INI))

Raportor pentru aviz: Marios Matsakis

SUGESTII

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară recomandă Comisiei pentru 
pescuit, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 
urmează a fi adoptată: 

1. reamintește Rezoluția sa din 14 noiembrie 2006 privind Strategia tematică pentru protecția 
și conservarea mediului marin1, în care a recomandat adoptarea unor măsuri menite să 
promoveze folosirea durabilă a mărilor și conservarea ecosistemelor marine;

2. susține poziția Comisiei conform căreia nivelurile actuale de exploatare a rezervelor de 
adâncime trebuie, în mod inevitabil, reduse, iar măsurile în vigoare au fost puse în aplicare 
în mod insuficient pentru a putea fi eficiente;

3. este îngrijorată de faptul că nivelurile capturii totale admisibile (TAC) sunt semnificativ 
superioare celor recomandate de oamenii de știință (în medie cu 42-57 la sută) și, prin 
urmare, invită Comisia și statele membre să adopte o reducere semnificativă a TAC în 
cazul rezervelor amenințate; 

4. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că recomandările Consiliului Internațional 
pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES) privind speciile de adâncime, atât 
recomandările din 2004 cât și cele din 2002, arată că majoritatea speciilor se situează 
dincolo de limitele biologice de siguranță; regretă că UE a redus efortul de pescuit într-o 
măsură mult mai mică decât era indicat în recomandările ICES; subliniază, de asemenea, 

1 Texte adoptate, P6_TA(2006)0486.
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că este important, pentru fixarea unor cote care să asigure un pescuit durabil, să se 
îmbunătățească datele biologice de bază;

5. propune neautorizarea pescuitului în apele de adâncime în care această activitate nu se 
desfășoară încă în prezent, atât timp cât acestea nu au făcut obiectul unui studiu și nu se 
constata, pe baze științifice, că se poate desfășura un pescuit responsabil și durabil, în 
conformitate cu angajamentele internaționale, fără riscul sărăcirii biodiversității și al 
degradării habitatului;

6. își exprimă îngrijorarea privind ineficiența și aplicarea deficitară a regulamentelor în 
vigoare; invită Comisia să îmbunătățească procedurile de supraveghere și control în statele 
membre;

7. subliniază importanța dezvoltării de noi tehnici pentru asigurarea unui sistem de control și 
supraveghere funcțional; invită Comisia să continue dezvoltarea tehnicilor de control și 
menționează, în acest context, posibilitatea introducerii jurnalelor de bord electronice;

8. subliniază faptul că ar fi avantajoasă crearea unei rețele de zone marine protejate (ZMP) în 
cadrul rețelei NATURA 2000 și consideră că acest pas va avea efecte pozitive asupra 
rezervelor de pește supraexploatate; încurajează statele membre să utilizeze pe deplin 
toate posibilitățile oferite de componentele marine ale rețelei Natura 2000;

9. îndeamnă Comisia să depună toate eforturile pentru a asigura aplicarea și posibila 
îmbunătățire a acordurilor internaționale privind pescuitul de adâncime;

10. invită Comisia să nu împiedice statele membre să impună măsuri naționale de interzicere a 
pescuitului și alte eventuale restricții în ceea ce privește pescuitul, în scopul asigurării 
durabilității rezervelor de pește;

11. reamintește obiectivele stabilite în cadrul Reuniunii mondiale la nivel înalt privind 
dezvoltarea durabilă de la Johannesburg din septembrie 2002, în special menținerea sau 
refacerea rezervelor de pește la un nivel care să permită realizarea unui randament durabil 
maxim, în scopul atingerii, cât de curând posibil, a acestor obiective în cazul rezervelor 
epuizate și, dacă este posibil, nu mai târziu de 2015;

12. invită Comisia și statele membre să elaboreze principii directoare comune, să facă schimb 
de bune practici, să îmbunătățească modul în care sunt folosite tehnologiile disponibile la 
nivel comunitar și să implice grupurile de reflecție și ONG-urile pentru o mai bună punere 
în aplicare a măsurilor menite să reducă pescuitul ilegal și comercializarea capturilor 
ilegale pe piețele europene;

13. invită Comisia și statele membre să promoveze metode de pescuit mai ecologice, care să 
nu provoace daune mediului și biodiversității în urma capturilor accesorii sau a unor 
prejudicii evitabile, aduse altor organisme în viață;

14. invită Comisia să implice mai mult ONG-urile în cauză în procesul de luare a deciziilor și 
să acorde o mai mare atenție studiilor științifice privind consecințele supraexploatării 
resurselor naturale și ale utilizării unor tehnologii și metode depășite, care au efecte 
negative asupra mediului.
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